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Előfizetési ara Felelős szerkesztő.
OSZESZLY M. V1CTOR.

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP

l.aptulajdonos és kiadó :
B A LK Á N  Y I E R N Ő .

A Pannónián.
Levél egy kivándorló hajóról.

Fiume, li)i)!l május havában.

Tisztelt Szerkesztő ur!
A szikkadó tengerparti fövény mulat

ságairól s a fenyőalja költészetéről szóló le
velekkel együtt indul útnak ez az irás. A 
tenger mellől jön. egy időbe esik amazok- 
;il. csakhogy kevésbbé hangulatos, egyál

talán nem poétikus és sóhajtásnyit sem elő
kelő, ami benne van. A műfaja is más, mint 
a tiirdő-karcolatoké, vagy a hullám-verseké. 
A műfaj nem egészen uj, de magyar kü
lönlegesség. Magyarabb, mint a somogyi 
tulipános láda, mint Malonyay Dezső mo
delljei. A stilisztikák még nem szólnak erről 
a műfajról: „Levél a kivándorló hajóról."

Juj, hiszen ezeket a hajókat már föl
fedezték esztendőkkel ezelőtt. Antikor még 
’riss volt a szerződés, amelyet a nemes lord 
Inverclyde, a „Cunard Line" liverpooli ha- 
jósiársaság kötött Magyarországgal. Magyar- 
ország biztosította lord Inverciydc urat, hogy 
évente legalább harmincezer kivándorlót ad 
Fiúmén át, s az előkelő üzletfélnek igazán 
nem lehet panasza ellenünk. 1907-ben épen 
hatszor annyi szállítmányt kapott. Hát ak
kor, igen, le voltak írva a vizi emeletesek, 
a gőzóriások, a „Carpathia," az „Ultonia," 
meg a „Pannónia," amelyen e sorok is Íród
nak. Az ujságtudósitó elragadtatása szinte 
repesett, amikor a közönség elé rajzolta az 
Amerikájára nagy hajókat, amelyek a mólón 
méltósággal néznek az „Ungaro Croata" 
és az „Adria“ szomszédos forgalmú ten
geri propellereire, meg a keletre vánszorgó 
teherhordóira. Milyen büszkesége a magyar 
tengerpartnak, hogy ezek a hajóelőkelősé
gek a rendes látogatói közé szegődnek s 
milyen nagy az öröme a magyaroknak, hogy 
ezek az óceáni nagyságok az angol zászlón 
kívül a magyar állam lobogójával is ékes
kednek.

Azok a levelek, amelyek most szület
nek a kivándorló hajókon, egészen más 
érzésvilágban vajúdnak. Azok is, amelyeket 
37 útra menők, utón levők küldenek az 
otthonhagyottakhoz, meg az olyan levelek 
's. (ilyen ez is), amelyeket azok Írnak, a 
vagy a lelkűkben íratlan hagynak, akik csak 
látványosságnak nézik meg a Cunard Line 
hajó parkjának nevezetességeit.

Mert látványosság az, amelyre a Palazzo 
Adria portása 20 fillérért árulja a belépő 
jegyeket. Nagy, igen érdekes látványosság, 
a mely sokkal többet ér ennél a csekély 
entrée-nál. Az adriai fürdők látogatói, fut- 
kározó turistái szaporán nyüzsögnek a fö- 
dclzetre, háló félszerekbe vezető lépcsőkön. 
És ha abban a hajóslegényben, aki egyet- 
mast megmutat, volna ötletre való hajlandó
dig és ha tudna franciául, azt mondaná: 

Violá Hongrie!

Amire a közel kétezer utas „behajó
zott,•• akkor azon a hajón ott van Magyar- 
ország. Minden bűnével azoknak, akik a 
kivándorlásra jutók sorsával nem törődnek ; 
minden nyomorúságával a földnek, amely 
egyre kevesebb kenyeret ad a hozzája ra
gadt népnek; minden jobb sorsra való 
munkás törekvéssel, ambícióval, amely oda
haza a protekció, a panamák, a visszama
radottság sövényén nem tudja magát ke
resztül vágni, s minden tapasztalatlanságá
val a tudatlan embereknek, akik Amerikában 
még mindig fölfedezetlen aranymezüket 
hisznek. Ez a hajó: ez Magyarország. Az 
etnográfiái muzeum nem csoportosítja olyan 
színesen az ország különböző népfajait, 
mint a vöröskéményes, onnátlan hajóko
losszus. Amott a tuladunai parasztgazda s 
a magyar parasztlegény, aki tréfálkodva 
markolja a falujabeli lánynak apróba fonott 
kontyát. A bácskai rác papucsba futó pan
tallóval, a felvidék tótja, aki ismerő sók, ro
konok, barátok köze megy, szinte hazajár, 
mikor kivándorol. Bánát svábja, Zala és 
Vas vendje, Erdély oláhja egymás mellé ke
rül s összekeveredik a kékinges munkással.

De ezeknél a néptipusoknál is magya
rabb, különlegesebb egy másik csoport. Úri 
ruhát, friss divatu nyakkendőt viselő fiatal 
emberek, akik menekülnek az úgynevezett 
úri sors elől, mennek, hogy a cipőtisztító 
székeken, a konyhalegények asztalánál, vagy 
az utkaparásnál keressék az uj karrier fun
damentumát. Igen, ez a legmagyarabb; a 
30 40 forintos kishivatalnokok, iroda-em
berek, dijnokok, akik a nyomorult fizetés 
ellen csak azt kapják kárpótlásul, hogy tár
saságbeli emberek, az intelligenciához tar 
toznak és párbajképesek. Amikor nem bír
ják tovább adóssággal, vagy a koplalással, 
akkor föláldozzák ezeket a kiváltságokat s 
a kávéházi üdülést a kínos dollárokért, a 
melyeket brutális fáradsággal kell kiharap
tunk a tengerentúli földből.

Ez Magyarország. De mintha tökélete
sebb, szebb lenne annál, melynek tükörké
pét mutatja. A nemzetiségek itt nem abaj- 
gatnak egymásra. A szerbről senkinek sem 
jut eszébe, hogy vadrác, az oláhnak senki 
sem hányja szemére Vajda-Vojvod Sándor 
költeményét. Viszont az oláh nem csinál 

| gravanient abból, hogy a hajón csak ma
gyar fölirás figyelmezteti a kivándorlókat, 
hogy Ellis-Island szigetén a newyorki osz
trák-magyar konzulátus egy hivatalnoka 
mindenben a kezükre jár, ha hozzáfordul
nak. A vallási ellentétek is mintha elsimul
nának. Legalább az egyik, kürtő mellett álló 
fiatalembertől, akinek az arcán kétségbe- 
vonhatlanul rajta van a keleti bélyeg, a 
többiek nem húzódnak el ama szag miatt, 
amelyet Olay Lajos, a haza egyik atyja az 
ö felekezetével együtt emlegetett A munkás . 
se vész össze azzal, aki munkaadó volt. A | 
közös nyomorúság, vagy a közös remények \

lebontják az. ellentéteket, a haragot, a gyü- 
lölséget..

A hajón, a hajó körül vigan, elevenen 
vannak, szórakoznak. A dedesi legény, aki 
Lendván túl nem látta a világot, komoly 
érdeklődéssel kacsint az óriási kazánok 
közé. Amott gyönyörködve nézik a vas- 
rudak fürge kanyarodásait, amelyek az áru
zsákokat szedik ki a hajó gyomrából. A 
nadrágosok úgy járnak a hajó egyik ege- 

,röl a másikra, akár a korzón s Ossz -mer 
kednek a fiatal tengerésztiszttel, aki öreg 
nyugalommal szívja a pipáját. A remények
kel szegett, ábrándokba takart uj élet pezs
gése, derűje ez. Vőlegényei valamennyien 
a nagy hozományt Ígérő, vonzó Amerikának: 
a Pannónia lakzira viszi őket.

Hanem aki az idehaza valók közül lá
tószemmel és kinyílt lélekkel nézi őket, azt 
át- meg átjárja valami sohase érzett izga
tottság. És hamarjában nem tudja, mit saj
nál, mit szán: az országot, amely ilyen 
nagy tömegével veszíti el az erejét, a mun
kását, vagyonát, vagy azokat, akik olyan 
sok lemondáson estek eddig át s akiket 
annyi csalódás fog leöklözni. Aztán a saj
nálatból a végtelen csodálkozás érzése szü- 
rödik át: hogy is lehet, hogy egy ország
ban, amely ezeket a hajókat ilyen vastagon 
tömi, egy percig is egyébbel törődnek, má
son veszekednek, mint azon, azért és amiatt, 
hogy ezt a nagy ember-özönlést leapasszák, 
a kivándorlókat ittmarasszák ? . . .

A kivándorlás csökkentése. ..  Szürke 
tárgy, fakó ügy. Olvasatiadul futnak át az 
emberek, ha valamely cikk, ankét erről szól. 
Sem a cikkek, sem az ankétek nem hasz
nálnak ennek. Hanem ha valaki nem akarja 
untatónak látni ezt az ügyet: ugyan nézze 
meg ezt a tizkrajcáros látványosságot, a 
kivándorló hajók födélzetét. És legfökép 
nézzék meg a képviselő urak, akiknek most 
vakációjuk lesz, amelyet talán úgyis az 
Adria napsütéses szegélyein töltenek. Néz
zék meg ezt a darab Magyarországot, hogy 
meglássák belőle: mivel adósai a maguk 
hivatásának. A latin azt mondja: „Qui nescit 
orare, pergat ad mare.“ Menjenek a ten
gerre az intéző urak, legalább a kikötőig, 
a kivándorlási hajó fedélzetére. Ott talán 
megtanulnak — nem imádkozni, hiszen az 
imádság úgy se használ az öreg bajokon 
hanem egy kevés komolyságot, lelkiismeretet.

Lemegyünk. A kórházból, temetőből 
távozók nem mennek olyan nyomott szív
vel. mint mi. S az ember kezdi érezni, 
hogy „mi van azon sirnivaló,“ kétségbeejtő 
és nemzetet sújtó, amikor az újságokban 
ilyen két sor jelenik meg:

„Fiúméból táviratozzak, hogy a Pan
nónia kivándorlási hajó ma délután 1778 
kivándorlóval elindult New-Yorkba.“
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Bobay Géza nyugdij-ügye.
Bobay (iéza, városunk főjegyzője nyugt* 

lomba vonul. Nyugdíjaztatását önmaga kérte es 
a hétfői törvényhatósági bizottsági ülés meg is 
szavazta. Hogy mikor adja át hivatalát, azt nem 
tudjuk, valamint rejtély előttünk az is, hogy mi 
indította ezt az életerős, ambiciózus, munkabíró 
embert arra, hogy. nyugdijaztassa magát

Ugv illenék, hogy méltassuk az érdemeit. 
Nem tesszük. Pedig vannak érdemei Sok is De 
Bobayt mindenki ismeri, az ö népszerűsége ré
vén nincs ember, aki az ö távozásában ne a vá
ros fejlődésének egy erős oszlopát látná elve
szíteni. A mienk volt egészen. Akkor is, mikor a 
képviselőtestületben súlyos argumentumokkal ér
velt a vaskalaposság ellen, akkor is, mikor hi
vatalában frissült munkakedvvel tevékenykedett a 
városi érdekeken es akkor is, mikor a tanácsért 
hozzája fordulóknak egyformán lekötelező kész
séggel adta meg ügves-bajos dolgaikban a kívánt 
felvilágosítást azt az embert láttuk benne, akit 
ha elveszítünk, vajmi nehéz lesz pótolni.

Ki lesz Bobay utóda, természetesen azt még 
csak sejteni sem lehet. A vá'asztás fogja eldön
teni, de addig is erős küzdelemre van kilátás,* 
tekintettel, hog. többen aspirálnak az állásra. 
Mindenesetre olyan ember kezébe kell bizalmun
kat helyezni, aki nem az üres szóbeszéd, a fű-fa 
ígérgetés es később a Pato Pál féle elvek em
bere, de akit e vezető hivatal révén kívánatos 
nemes törekvése, becsületes, férfias munkálko- 
o.tsa garantál a M/almunkra. .Mert nagy idők előtt 
állunk, városunk a fejlődés ú ján tart előre, ép
pen a/ert egy elhibázott választás súlyos csapást 
jelenthet jovőnkre nézve. Bobay számos terve 
mellett .! közvilágítás gordiusi csomóját is mog- 
■ iLurt.i oldani, de útját állták, megnehezítették. 
Lesz-e elegendő energia az utódában, hogy le- 
küzdi a haladás ellenségeit s a város fejlődési 
érdekeit diadalra juttatja a nnradiság, a vaska- 
laposság felett? Ne a szeme.yt nézzük, hanem 
az egyéniséget Minden elhamarkodott lépésünk 
évtizedeken át sulyosodik a \ áliunkra. Nyílt, fér
fias. özzintc programmot kérünk, becsületes, az. 
érdekeinkért való komoly munkát várunk attól 
a/ embertől, akit a kormányzói állásra emelünk. 
Nem tagadjuk, sok, nehéz munkája lesz velünk. 
Se szeri, se száma a halasztást nehezen tűrő, 
megoldásra váró városi ügyeknek, amiknek dii-

lőrejutása kell, hogy programmjában felvéve le
gyen.

A varos fejlődéséért aggódó szívvel nézünk 
a közeledő választás e lé !

Hangulatok.

Az ember.
(Történelmi arcképcsarnok.)

2t)-ik folytatás.

Hirtelen, mint mikor az ember csendes ut
cán szórakozottan, vagy gyanútlanul megy, egy
szerre felrezzenti egypár ártatlan, epéden galamb, 
úgy repült hirtelen elibém ki tudja, hány száz 
kilométer távolságból két szép szőke csuda 
Két szép bajor teremtés, két ártatlanság, két kis 
halvány napsugár. Hideg volt mindakettő, mint 
a holdsugár, mint a bálvány. Szótlanok. Bájosak. 
Szépek. Nem jó helyre jöttek ide Magyarországba, 
’tszen itt olyan durvák az emberek, a viselkedés
nek ezer furfangját kell megpróbálni, hogy meg
közelíthesse az ilyeneket az ember. Két gyöngéd 
grófkisasszony, vagy két hercegkisasszony, vagy 
talán még ezeknél is sokkal, de sokkal több. 
Virágházi növények, kiket érinteni nem szabad, 
mert szirmuk rögtön lehull. Csak bámulni lehet, 
felfűzni nem. A legbájosabb két „Mimóza pudica," 
akiknek hazája Európában legfeljebb a tulipánok 
hazája, a szinpompák ezer változata, virágillat és 
madárdal.

Boldog volt, aki közülünk egy mosolyt tu
dott kicsalni tőlük, hát még ha egy nevetést.

A kisebbik egy fél év alatt nekipirosodott 
és úgy püföite a lapdát. hogy többet elküldött a 
bokrok felkutathatatlan tövébe, mint mi vala
mennyien.

A nagyobbik megmaradt megközelíthetetlen 
bálványnak. Szinte féltem tőle. Azt hiszem, a 
többiek is úgy voltak vele, de nem vallották be. 
Ha végigkcllett vele menni az utcán, pirultam a 
szótlanságomért, mert cgy-két jéghideg szavával 
ugv elhallgattatott, mintha befagytam volna. Kezd- 
heitem én neki bármiről, ha ránt nézett, megfagy
tam. Tudja ég. a lányok közül őt tartottam leg
többre.

Egyszer egy nagy társaságban mellé kerül
tem. Végem volt Engem szemelt ki áldozatnak a 
háziasszony. (Annak se hazudtam többet a be
fő szájéért!) A legnehezebb bort szedtem le az 
asztalról es töltöttem magamba, hogy az ifjúság 
mámorát borral pótoljam, hogy megeredjen a 
nyelvem, . úgy éreztem, hogy akkor van a vizs
gám. Minden szem rajtunk volt. Beszéltem, mint 
egy próféta,. a lány rámvetette olykor-oiykor 
fagyos tekintetét, . egyéb semmi. Elbuktam a 
vizsgán,.. a lányka egy szót sem vallott. De

mikor aztán bementünk egy hatalmas terembe 
táncolni és leejtette a karomon sétáló bálvám 
legyezőjét... én pedig rámutattam, hogy ha"le
ejtette, hát vegye is fel,. . .  de ugyanabban a pil
lanatban megijedtem a gorombáskodásomtó Kés.i 
volt. A lány felvette legyezőjét és fél észtéiül., 
után megeredi a nyelve. Egy szobor élővé lett 
Annyit beszélt akkor este nekem, mint a légii, 
szédesebb más Persze, hogy irigyeltek. Én pedig 
úsztam a dicsőségben, de elhatároztam magain
ban, hogy többet sohasem gorombáskodom leány- 
inai, mert még egy ilyen eredmény és úgy be
kötik a fejem, hogy soha többé ki nem esem a 
kötésből. . Akkor is csak az volt a szerencsém, 
hogy a szőke csudák egypár nap múlva vissza 
utaztak valamerre a tulipánok országa felé.

De az is igaz, hogy akkor más világ volt.
Vagy tán most van más világ.
Egyik rosszabb, mint a másik.

(Folytatom.)
Dr. CSONGOR GERGELY.

Színház.
Szombaton este, telt ház előtt, Bródy meg

rázó életképében mutatkozott be a színtársulat 
Az első előadás benyomásából nem igen leheteti 
a társulat színvonaláról Ítéletet mondani, mert az 
utazás és egész napi lakáskeresés fáradalmai n a 
gyon megviselték a társulat legtöbb tagját és ez 
a fáradsággal karöltve járó bágyadtság úgy vo
nult végig az egész darabon, hogy sajnáltuk, 
hogy éppen e kíváncsian várt darabot adták be
mutatóul: A társulat némely tagjában mindezek 
dacára is felfedezhettük az igazi tehetséget, F. 
Rónay Erzsiről (a tanítónő) például, hogy kitűnő 
drámai hősnő, Marossy Géza (ifj. Nagy István) 
méltó partnere, Kispálfy János (öreg Nagy István), 
Lorándy Tivadar (a tanitó), Fehér Vilmos (szóig,i- 
biró), Kmetty Lajos (íöur), Szakács Árpád (kán
tor) mind-mind igen jó erői a társulatnak. Vég
telenül kedves volt a kántorkisasszony szerepe
ben Sárosy Irén, E. Lányi Szidi pedig a nagy
asszony szerepében hű alakítást nyújtott. Külön 
kell megemlékeznünk Halász Alfrédről (a káplán), 
ki nagy művészi érzékkel, szerepének hatalmas 
átérzésével adta a liliomért vágyó papot. A súgó 
tulharsugta a színészeket.

Vasárnap este sokkal jobb előadásban .it
tuk a „Varázskeringö" c. bájos zenéjü operettet. 
A szereplők minden tehetségüket latba vetették 
és ezt egyiknek-másiknak sikerült olyan tökélyre 
vinni, hogy előadás közben többször tapsokban 
adott hangos kifejezést tetszésének a közönség 
Ez az előadás megerősítette bennünk a hitet, 
hogy Fehér igazgató nemcsak ígért jó társulatot, 
de meg is adta. Itt ismerkedtünk meg a társulat 
két kedves női tagjával, Kállay Kornéliával (Stein-

Miért nem á rva ?
Nevették, gunyo ták a társai Bodó Andort. 

Mindig ki volt téve durva, lelketlen tréfáikra?. 
A durva tréfákat es gúnyolódást sohasem viszo
nozta. Tűrt békével. Fájdalmát melyen elrejtette 
a leikébe, olyannyira, hogy arcának legkisebb 
vonása sem .árulta el, hogy eme bánásmód meny
nyire bántja.

Mivel érdemelte ki társaival szettben ezt 
a bánásmódot ? Azzal, hogy nagyon különös em
ber volt. Lelke nem a mai modern világba való 
volt, nem tudta magát beleélni a mai száraz, 
reális, majd minden szolidabb, nemesebb érzést 
nélkülöző társainak lelkivilágába. Mindene a zene, 
a virág, a dal volt Ha kint a szabadban járt, 
félve lépkedett a réten, nehogy egy világ t elti
porjon. Ha valamely bokor árny-»l*an hevert és a 
bokorra kis madár szá lőtt, a világért sün moz
dult volna meg addig, amíg a madárka tovább 
nem szállt, nehogy megijessze, elzavarja.

A kis várost, amelyben lakott, kisebb-na- 
gyobb erdőségek és hegyek övezték Midőn hi
vatalos munkájának Jeget tett, nem k vette suli
séin társait a korcsmákba és egyéb mulatóhe
lyekre, hanem ki az Isten szabad ege alá ment. 
Ki a rétre, mezőre, a hegyekbe. Ott jól érez e 
magát A jó friss levegő, a virágillat, a madárdal 
elfeledtette vele a mostoha bánásmódot, amely
ben társai es főnökei részesítették. Ott embernek, 
boldog embernek érezte magát Ajakán megcsen
dült a dal. Jó kedve volt ilyenkor, de azért vig

nótát sohasem lehetett tőle hallani, csak szomorút, 
meghatót, csak az illett az ő álmodozó lelke vi
lágához. Amidőn énekelt, sokszor kö ülnézett, 
nem-e hallja, nem-e látja valaki, z'rca elpirult 
Bántotta volna a lelkiismeretét, ha valaki meg
hallotta volna azt, hogy ő kiről énekel, hogy 
kiről álmadozik. Pedig nem mondott mást az a 
nóta, csak egy kis szőke lányról szólott. Istenem, 
hogy tudhatta volna meg abból a nótából bárki 
is, hogy kiről szól. Hiszen sok, nagyon sok szőke 
lányka van a világon. De Andor azt hitte, úgy 
érezte, hogy csak egy \ in Még sohasem be
szélt azzal a kis leánnyal, csak messziről tekin
tett reája. Egyszer az a kis leány rája mosoly
gott, Andor elpirult és tovasietett. Nem a gyá
vaság hozta arcába a vért, hanem szegénységé
nek, clhagyatottságának tudata Ezután ha Jn-en: 
ki a szabadba, ott minden virágon annak a kis 
angyalnak a mosolygását látta. Majd k.s.-rü érzés 
fogta el, majd pedig feltámadt férfias érzete és 
buzdította, hogy próbálja meg, talán megérti az j 
a leány. De nem tette, nem adta tudtára érzel- [ 
meit, mert tudta, érezte, hogy azt nem tud iá túl I 
élni, ha ott is kigúnyolásban, nevetésben lenne 
része.

Egyik nap reggelén kintit állott lakásának 
az udvarán és szállástadó-nőjével beszélgetett.
A közelből csengő nevetés hallatszott. Andor fi
gyelmes lett rá. Nemsokára egy leány és egy idős 
nő mentek el a ház előtt. Szép, szőke, pirosarcu 
volt .i leány. Amint Andor meglátta, mélyen el
pirult, majd hosszan sóhajtott.

A szállásadó-nője ezt észrevéve, elnevette 
m agát:

— Ejnye, ejnye Andor urfi. talán csak nem 
szerelmes?

Andor zavarral felelt:
Szép leány .. .

— Nohát ha szép. ha tetszik magának, 
mié t nem szól hozzá, miért nem mondja meg 
neki ? Ne féljen nem eszi ám meg.

Mondja nénikém, kinek a lánya ez ?
— Azt nem tudom megmondani ifjú ram, 

de én úgy hallottam, hogy szegény, árva, nin
csenek szülei, csak a rokonainál él kegyelem 
kenyéren Keserű kenyeret eszik szegény, nem a 
'e jobban bánnak vele

Andor arcán az öröm sugara villant át . 
nme-', senkije annak a leánynak, árva, szegény. 
!s er.e n, hisz ö is épen az, őneki sincsen sen
kije. Hátha megértené az ő lelki világát. Hisz 
az is szegény, ha egybekelhetnének valamikor, 
a szegénység mellett is gazdagok lehetnének, 
a boldogságnál van-e nagyobb gazdagság ?

Nem volt boldogabb ember Andornál, mi
dőn azzal a kis le nnyal együtt leheted, beszél
gethetett. Már hónapokon ken.szt.il folyt a bol
dogsága, még mindig azt hitte, hogy az a ic "iy 
árva, szegény, nincsen senkije.

A leány nem szólott a szüleiről, ö pedig 
nem hozta elő neki, mert félt, hogy keserű ér
zelmeket kelt a leányban.
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„vuber Franci) és Konti Irmával (Helena). Kállay 
K. rnélia, a mimadonna, szép hanoii, fess, sikkes 
művésznő természetes, sok elvezetet nyújtó já
tékkal és jó benyomást keltő megjelenéssel. Sok 
élvezetes előadásban részesít majd bennünket. 
Konti Irmának a néha előforduló tremolázáson 
kívül nincsenek hibái, de ha lennének is, elnéz
nénk azokat ennivalóan kedves játékáért, éne
kéért Temperamentumos, bájos szereplő. Niki 
hadnagyot Marossy Géza kreálta s mondhatjuk, 
jobb kezekbe aligha adhatták volna ezt a szere
pet Intelligens, ügyes színész, kitol sokat var a 
közönség, de nem hiába. Ugyanezt mondhatjuk 
l.orándy Tivadarról (Hessel herceg), csak kár, 
tiiíny szép hangja nem erősebb és Kispálfy Já- 

uSról aki Lothár gróf komikus szerepében a 
legjobbat nyújtotta. Jók voltak: E. Lányi Szidi, 
Kmetty Lajos és a többiek is

Hétfőn elsőrendű előadásban Molnár Ferenc 
nagyhírű színmüvét, az „Ördög“-öt adták. A si- 
keP oroszlánrésze a két főszereplőt, F. Rónay 
Erzsit (Jolán) és Halász Alfrédot (az ördög) il
leti, akik minden tehetségüket beleadták nehéz 
szerepükbe. Hogy ez mennyire sikerült, kitűnt 
abból a lelkes ovációból, amelyben részesültek. 
Nem kisebb tehetséggel játszott Marossy (János), 
bár az első felvonás alatt némi kis kedvetlensé
get konstatáltunk rajta. Nagyon tetszett Sárosy 
Irén (Selyem Czinka) kifogástalan játéka, nem
különben Konti Irmáé (Elza) is, aki azonban a 
lianghordozásban kissé ingadozott. Kmetty Lajos 
(László) is dicséretet érdemel.

Kedd : „Dollárkirálynő." Nagyobb szerepben 
most láttuk először Kispálfyt (Couder). Határo
zottan jó alakítást nyújtott, játéka teljes volt, mi
mikája jól hatott. Kállay Kornélia (üladys) szép 
énekén, kedves játékán kívül remek toalettjeiért 
is dicséretet érdemel. Kitűnő partnere volt Fehér 
Vilmos (Dénes László), jók voltak Sárosy Irén 
(Daisy Uray) és Lorándy Tivadar (Schlick báró), 
kikkel szerepüknek egy részét megismételtette a 
közönség. E. Lányi Szidi (Olga), Kmetty Lajos 
(l >ick), Kertész Lajos (Tóm) és Daczó Vilma (a 

zdaasszony) az előadás sikerén fáradoztak.
Szerdán a „Császár katonái" c. remek mü

vet adták. Közönség kevés volt, a súgó kiabált, 
Konti Irma (Karádi Erzsébet) a második felvo
násban kétszer is-megakadt Marossy Gézát (fő
hadnagy) mindez nem hangolta le, Halász Alfréd 
(Zoltán), Kispálfy (Karády István), Fehér Vilmos 
(Szedlacsek) és Lorándyval (ezredes) a régi jót 
nyújtották. Kmetty (Szilássy) kissé kemény volt. 
Bájos volt Konti Irma, kár, hogy akad"zott.
A szövegnek egy részét kihagyták.

Csütörtökön a „Gépiró kisasszony" ment 
szép közönség előtt. A cinszerepet Kállay Kor
nélia kreálta a tőle megszokott jósággal. Marossy, 
Fehér és Halász kifogástalanok voltak, ugysziá- 
lén Lorándy is dicséretet érdemelnek. Lőrinezy 
Aranka bravúrral játszott, de az éneke nem elé
gítene ki a közönséget. Kmettynek sokat ne
vettünk, tapsot is kapott. Az éneke azonban neki 
is gyenge A darab egyrészc a sugólyukban 
maradt.

Pénteken este a „Végrehajtó" c. bohózat-

Egyik nap estéjén igen szomorúan, igen 
lehangolva érkezett haza Bodó Andor. Bemenve 
kis szobájába, tintát, tollat és papirt vett elő 
Valakinek írni akart. De nem irt. Minek ? Úgyse 
értené az meg. Kopott ládájából egy kis üveget 
vett elő és maga elé tette az asztalra. Majd gon
dolatokba merülve sóhajtozott.

— Min busul annyira ifjú uram? szólt a 
szállásadó nője belépve.

Andor mintegy magába merülve dadogta: 
Nem árva, nem szegény, csak egyszerű. 

V .u édesapja és édesanyja. Azok gazdagok.
A.t mondta az apja, hogy kikéri magának azt, 
hogy a lányára nézzek. Koldusnak úgysem adj.-. 
I s a lány is milyen hidegen tekintett reám, midőn 
az apja * oldusnak nevezett

Ugyan, ugyan ne busu'jon azon. Hisz 
van a kiskcitben több virág is.

Nekem c,sak egy volt.

Midőn lefeküdt, a kisüveget magához vette. 
Álom iial volt benne. Kiitta mind. Aztán elaludt 
örökre. Utolsó sóhaja csak az volt: Miért nem 
árva, miért nem szegény.

Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN.

u.ik nevetett a közönség. A címszerepben Kis
pálfy János végtelenül komikus alakítást nyújtott, 
játéka is annyira hű volt szerepéhez, hogy a kö
zönség többször hangos kacajra fakadt. Nejét F. 
Lányi Szidi személyesitetti . szokott jó 
leányát (Antoniette) pedig Lórinc/v Aranka kö
zepesen. nem elegendő ..nli«.mássággal Halász 
Alfréd (Brocalel) és Marossv Géza (Lat . . . t )  
most is kitűnőek voltak. I ’R.niay Erzsi (Lep
ihenne) nagyon tetszeti a kokott szerepében. Jók 
voltak rövid szerepükben Loláiul.- T (Pimparet). 
Kmetty (a kapitány) és Sárosy Irén (Mariét.e). 
Közönség csak gyéren volt, de jól mulatott.

Tegnap szombaton az „Erdész leány" ment 
telt ház előtt.

Ma vasárnap délután: „Parasztkisasszony" 
népszínmű, este „Kornevilli harangok" operette. 
hétfőn „Szerencse fia" komédia, kedden „Forra
dalmi nász" színmű.

Mindezeket összegezve megállapíthatjuk, 
hogy Fehér igazgató olyan társulattal jött hozzánk, 
amely megérdemli a pártfogást. A közönség nem 
is zárkózik el a méltányosság elöl, viszont a szí
nészek minden tehetségüket nyújtják, hogy a kö
zönség kívánalmai kielégítve legyenek. Á súgóra 
azonban panaszunk van Túlságosan kiabál, a 
karzat is erről panaszkodik. A közönséget is kér
jük, ne társalogjanak, nevetgéljenek előadás köz
ben. Bántja a fület az is, hogy a szünetek alatt 
a színpadon hangosan „rendeznek." (0.)

Premier.
Az „Erdész leány*- tegnapi előadása.

Mindig valami különös előítélettel tekint a 
közönség a vidéki színtársulatok érkezése elé és 
mindenkor úgy hiszi, hogy csalódás fogja öt érni. 
Most is igy történt, mikor a mi kedves, bohém 
színészeink megjelentek Ám a csalódás most kel
lemesnek bizonyult és a társulat agilis tagjainak 
egy teljes készültségi'!, mindenben ujdonságos 
repertoireját van alkalmunk meggyönyörködni. 
Annyi befejezett és sokoldalú erővel és pompás 
hanganyaggal birkózik meg az itt időző társulat 
a fentidézett előítélettel, hogy őszintén szólva, 
mindannyian várva-várjuk az estét, amely eddig 
még minden nap uj és uj meglepetéssel szolgált.

íme itt a tegnapi premier. A társulat lelkes 
és áldozatkész igazgatója fáradtság- és költség- 
kímélés nélkül megszerzett egy újdonságot, me'y 
még a fővárosban is csak az előkészítés stádiu
mában van Kíiry Klára startjával. Bájos, puha 
darab az „Erdész leány." Bécsi import, de azok 
közül való, amelyek közül a „Varázskering'.** stb. 
kitűnő ajánló levéllel bir immáron a publikum 
előtt. Egy regényes operett, meséjéről felesleges 
többet mondani, mint hogy egy kedves szerelmi 
história, — pont Jaros irt hozzá muzsikát és 
micsoda édes, meleg muzsikát. A fülbemászó ke- 
ringők, feledhetetlen kupiék egymást követik, úgy, 
hogy alig győzi a publikum az egymást gyorsan 
követő impressiókat analizálni.

Kár, hogy a hangszerelést csupán a pltan- 
tasia szolgáltatja. Szebbnél-szebb motívumai ma
gukkal ragadják még igy is a közönséget és 
mindenki valami elfogott melódiát dúdolt, fiityö- 
részett a felvonásközökben.

Christel belépője, Valperrel duettja, Josefin 
és Földessy duettja Ensamble mese dolgok, nem
sokára az egész város fogja énekelni.

Pompás és perfect volt az előadás maga.* 
A társulatnak négy énekművésznöje van. És mind
egyiknek oly mesés hanganyaga és oly distingvált 
játékmodora van, hogy bármely fővárosi színpa
don elértek volna azt a sok tapsot és meleg üd
vözlést és ünneplést, amivel a publikum kedves
kedett nekik.

Kállay Kornélia hangjával, játékával és ru
háival ismét brillírozott. Sárosy Irénke a szokott 
bájos alakításával elragadta a közönsége*. Ki nti 
Irmuska végre ismét neki való szerephez jutott. 
Igazán kár, hogy ezt a csudás regisztert! ének- 
művésznőt komoly szavaló szerepekre alkalmaz
zák, mikor eklatáns mindenki eiött, hogy ő egy

komoly énekes szerepben mesés dolgot produkál. 1 
Kitűnő volt és hatásos, amit Lányi Szidi nyújtott, ma

A férfiak közül Fehér, Marossy, Kertész, H
Kispálfy, de a többi is mind oly kitűnő alaki- I 
tással és derek munkával örvendeztették meg a 1 
közönséget, hogy az alig jött ki a tapsolásból. I 

Szóval volt taps. ünneplés, hangulat. Sok 
ily szép estét a közönségnek és sok ily telt há
zat kívánunk a direktornak!

TUTA.

Im pressiók.
Itudapes’. lOtKi május te. j 

Vágtatva, dübörögve, prüszkölve száguld a 
vasparipa, acélfejét dacosan előre szegve es go- '] 
niolygó, fekete füstöl okádva. A gép pöf igése, a 
kerekek szüntelen zakatolása, kattogása, pöfögése, 
bugása kíméletlenül beleordit a vidé.< misztikus 
csendjébe. Borult, komor idő. Mintha nem is 
éltető, riigy fakasztó, napsugaras tavasz volna, 
hanem szomorú, hűvös, ködös ősz Semmi szin, j 
semmi zaj, életmegnyilvánulás, minden olyan I 
szürke, olyan egyhangú, mint a kék egei irigyen j 
eltakaró fellegek. A vonat pedig rohan e.öie, a 
földeket munkáló pornép kíváncsian bámul a fá
radhatatlan, zakatoló szörnyeteg út in. A vidék is 
egyhangú, a hegyekre ráborulo kód elzárja a ki- j 
látást. Mire a Balatonhoz érünk, elkezd esni az. ] 
eső, mindenfelé fáradt, álmos csönd, temetői f l 
hangulat. De a magyar tenger igy is gyönyörű I  
szép, komor egyhangúságában. Olyan csendes, I  
olyan mozdulatlan az. óriási, végtelennek látszó fl 
víztükör, mint az alvó ember arca, kit nem za- 1 
varnak heves indulatok, izzó szenvedélyek. A I  
balparton festői össze-visszaságban emelkednek i, 
a furcsa alakú, szeszélyes formájú bortermő he- fl 
gyek, némelyiknek magasabb része láthatatlan 1 
abban a tejszerü, lilaszinü ködben, mely ma az fl 
egész vidéket beborítja. A távolban leltiinik egy 9 
hajó, nem messze tőle néhány fehér madár kering fl 
a v íz  színe fölött. Alkonyodik. A vonatban egy- I  
más után kigyulnak a gázlángok s mindenre rá- I  
borul a sötét, hangtalan, néma é j . ..

A vonat pedig robog tovább. Olvasni valót I  
szedek elő, de a gyér világításnál és az óriási I  
rázkódástól táncolnak szemem előtt a betűk. Úti- I  
társaim hangos diskurzusa is zavar, a mellék- I  
szakaszban egy kis fiú egy hegedűt nyaggat, I  
majd meg skálázni kezd. Kibámulok a szurok- fl 
sötét éjbe és nézem a vonat mellett elsuhanó fl 
árnyékokat és a pillanatig élő tüzszikrák szeszé- I  
lyes vitustáneát. Nem tudom, mennyi ideig néz- I  
tem a változatos képet, a gomolygó füstté.hőt, fl 
egyszerre mintha a vak sötétség oszlófélben I  
lenne. Ugylátszik közeledünk célunk felé, a kupé- fl 
bán is mozgolódás, készülődés, podgvászok hu- I  
zogálása hallatszik. A vonat füttyein, elém tárul I  
egy káprázatos, mesebeli, tündérszép kép, már I  
ott járunk a kóóriások között, a fiiváros zajában, a  
u lüktető, forrongó életben . . .  A vonat megáll, fl 
vége van a fárasztó, idegölő, hosszú utn a V 
kalauz kinyitja az ajtókat, megérkezté < A 1 
pályaudvaron tengernyi nép tolong, én is roko- 1 
maimra találok s nemsokára egy puha, fehér a  
ágyban pihenem ki az ut fáradalmait. . .

HOFEMANN ARANKA (Rankáné.) I

HÍREK.
Esküvő. Minach Antal fiumei révbiztos 1 

tegnap esküdött örök hűséget Brenner Amália ■ 
urhölgynek Fiúméban.

Tanitógyülés. A szombathely-egyház- fl 
megyei r. kath. tanító-egyesület letenyei esperesi 1 
köre május hó 26-án Felsöszemenyén a r. kath. 1 
iskolában tartja tavaszi dis/gyüléset. Tárgysoro- fl 
zat: 1. Hymnus eléneklése. 2. Elnök a diszgyü- I  
lest megnyitja, mely alkalommal a kör nevében fl 
Erkinger István felsősze.nenyei plébánost áldó- I  
zárságának 25- és lliás Géza felsőszemenyei ta- K 
nit'it tanítói müködásének 25-ik évfordulója al- í  
k límából üdvözli. 3. A múlt közgyűlésről szóló, I  
valamint a központból érkezeit jegyzőkönyvek S 
felolvasása és hitelesítése 4. A Magyar Tanítók »  
orsz. Bizottságának emlékirata a nyugdij-rende- fl 
zésre vonatkozólag, melyet a körnek teljes sző- fi 
vegében elfogadásra ajánl. 5. Jelentkezés a jövő jí 
közgyűlésen való gyakorlati tanításra és értekezés b 
felolvasására. 6. Jelentések és indítványok.



Házasság. Karafi.il Zsigntnnd, könyv- 
kötészetünk alkalmazottja vasárnap kötőit házas
ságot Martincsics Margittal Nagykanizsán.

D isztagsagról szóló ira t. Os/es/ly M. 
Victor szerkesztőnkéi .1 szentlörmci Olvasókör és 
Dalszövetség disztagjává választotta. Az elnökség 
e megtiszteltetést a következő, díszesen kiállított 
oklevélben tudatta szerkesztőnkkel:

„A szentlorinci Katit. Ifjúsági Dalszövetség 
és Olvasókör 1909 április 17-én tartott koz- 

Os szí) M Victoi urat d 
választotta meg egyhangú lelkesedés mellett.

Amidőn erről Disztag urat legnagyobb 
tiszteletünk es szeretetünk kifejezése mellett 
értesítjük, kérjük belépésének, illetve megtisz- 
telésünk szives elfogadásának bejelentései El
nökségnél.

Fenti disztagságról szóló iratot tisztvise
lői karunk aláírásával és bélyegzőnkké! ellátva 
egy példányban kiadtuk.

Kelt S/entlörincen. 1909 év május hó “ 
H ivatalos ó rák . A hétfőn tartott tör

vényhatósági bizottsági gyűlés a vármegyei köz
ponti tisztviselők hivatalos líráját június, július 
és augusztus hónapokra nézve reggel 7 órától 
délután I óráig egyhuzamban állapította meg

B obay G ézát nyugdíjazták . Mint la
punk utas helyén közöljük. Bobay Gézát, váro
sunk népszerű főjegyzőjét, saját kérelmére nyug
díjazták Ergo: tij választás előtt állunk Hallo
másunk szerint pályázó van eddig 4 5 Nincs 
jogunk ahhoz, hogy bárki személyét a legcseké
lyebb mértékben kritizáljuk, mégis már jó eleve 
rámutathatunk arra, hogy a pályázók zöme -  
bár minden tekintetben kifogástalan úriemberek, 

oly iiatal, hogy Alsólcndva város vezetésére 
bar szellemi képzettség tekintetében képes lenne, 
de hiányzik a gyakorlat, hiányzik a teljes tör
vényismeret s az az úgynevezett valami, a mit 
köznapi nyelven úgy nevezünk, hogy „mindenben 
teljesen otthor. van.“ A város képviselőtestülete 
van ez idő szerint hivatva arra, hogy jól válasz- 
szón, de nem csekély gondot ad a járás főszol
gabírójának a jelen esetben ama törvény-adta, 
diseretionalis joga, hogy a jelöltek sorába kit 
vegyen fel. Ismerjük a járási főszoigabiró urat s 
tudjuk ró a. hogy magát befolyásolni nem hagyja, 
mégis szabadjon ez esetben — úgy hisszük, az 
egész közönség nevében arra felkérni, hogy 
kandidálási jogát a város érdekében tenni szí
veskedjek. Mint értesülünk. Hajós Mihály városi 
képviselőt kezdeményezésére tegnap a főjegyző- 
választás dolgában értekezlet volt, melyen arra 
terjeszkedtek ki egyellöre. hogy a választásnál 
lehetőleg egy táborban legyenek. Hogy mi lett az 
eredmény, azt jövő számunkban ismertetjük

R itka é le tkor. Özv. Genz Mária ll-ik 
hegykerületi asszony 109 éves korában meghalt 
A halál oka szamárhurut volt.

K alandvágyó d iákok . Egyik legutóbbi 
számunkban megír.tik, hogy Fuisz János es He
rényi Jenő Csáktornyái diákok eltűntek. A kaland
vágy vonzotta őket A megyei hivatalos lapban 
is megjelent a diákok körözése, kiket Batatonlel- 
lén feltartóztattak és Fuisz apját táviratilag érte
sítették gyermeke hollétéről

Dénes Pá lné t tévedésből m en
te tték  fel. Egyik megyei lap vasárnapi 
száma azt a szenzációs liirt közli, hogy 
Dénes Pálnét, a nemesnépi férjgyilkost té
vedésből mentette fel a zalaegerszegi es- 
küdtbiróság. Szerinte így történt a dolog: 
Déncsné beismerő vallomása után a vád- 
és védbeszédek, az elnöki fejtegetések meg
történtével az esküdtszék visszavonult és a 
bűnösségre vonatkozó főkérdésre „igennel" 
szavazva, megállapította ugyan a bűnössé
get, de ugyancsak igennel szavaztak az 
esküdtek a védelemre vonatkozó kérdésekre 
is, bár a jogos védelem a tárgyalás adatai 
szerint ki van zárva. A bíróság a törvény 
értelmében ezen határozat alapján felmen
tette és azonnal szabadon bocsátotta a
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vádlottat. Mikor ez történt, felállott az es
küdtek főnöke és bejelentette, hogy az es
küdtszék a vádlottat felmenteni nem akarta, 
hanem abban a hitben voltak, hogy a jogos 
védelemre feltett kérdés csupán enyhítő 
körülményt állapit meg. Törvénykezé
sünk nagyobb dicsőségére szolgál az, hogy 
az ilyen esetek egyáltalán nem reperálha- 
tók és igy Dénes Pálné nem bűnhődik azért, 
hogy urát borzalmas kegyetlenséggel meg
gyilkolta.

Ojtás. Ma reggel 8 órától kezdve a vá
rosházi tanácsteremben ojtás van.

Községek uj nevei. Vármegyénk alis
pánja felhívja a községek biráit és jegyzőit, hogy 
a regi bélyegzőket és pecsétnyomókat vonják be 
és május 25-éig az alispánhoz terjesszék fel.

Véres adóvégreha jtás. Régi dolog, 
hogy a magyar ember nem barátja az adófize
tésnek. pedig hát már megtanulhatta volna, hogy 
erre találták fel a jó magyar szót, hogy „muszáj". 
Taksonyban, Somi g megye egyik falujában tör- 
tétit, hogy egy szeiencsétlen ellenszegült adóvég
rehajtás alkalmával a kirendelt csendőröknek. 
Ezek kénytelenek voltak szuronyt használni, pár 
perc alatt a végrehajtó rendben folytathatta mun
káját, mert a szerencsétlen ellenszegülő örökre 
elnémult.

Régi nó ta . Ezen a héten két panaszos 
levelet is kaptunk arról, hogy sötétek, pokolian 
sötétek az utcák. Pedig hát ugy dukálna, hogy 
a világítási vállalkozó respektálja a színházláto
gató publikum jóizlését és ha borús az idő, ne 
restelije meggyujtani a lámpákat. Mert ezen a 
héten csaknem minden nap borús idő volt, mi
sem természetesebb tehát, minthogy utcáink ko
romsötétség tekintetében vetélkedtek a legsöté
tebb Ázsiával. A világítás vállalkozóija bizonyára 
nem szokott színházba járni, igy nem tudhatja, 
milyen kellemes a sötétben, ha egymáshoz ütőd
nek az emberek, nekimennek a falnak, vagy ép- 
pan legurulnak a járdáról. Azért legalázatosabb 
hódolattal esedezünk őkegyelmességéhez. ne várja 
meg. mig valaki a nyakát szegi a sötétségben, 
gyújtsa fel azokat a rongyos mécseket, mert Isten 
ucscse elfogy a türelmünk!

Talált hulla. Szombaton a járásunk
hoz tartozó szécsiszigcti hegyen, ü  e r e n c s é r 
György pincéje mellett egy 45 50 éves férfi hul
lájára akadtak. Ruházatáról ítélve koldus lehetett 
az illető. Miután a hullán külerüszak nyoma fel
fedezhető nem volt, járásbíróságunk a temetési 
engedélyt megadta.

Ö ngyilkos kuruzsló . Gyapai Miksáné 
keszthelyi lakos, a múlt héten lakásának kilin
csére szijjal felakasztotta magát Gyapainé vala- ; 
mikor jobb napokat élt Budapesten, ahonnan 
tönkrenienve került Keszthelyre, ahol küzdelmes 
életet élt. Emellett 49 éves atyját is tartartania 
kellett. Gyapainé néha-néha orvosi tanácsokat 
is osztogatott, gyó* y.;zct e et főzött, hogy valamikép 
pénzhez jusson és szegény beteg apja sorsán 
könnyebbítsen. A bíróság kuruzslásért elitélte 
Büntetését az öngyilkosságot követő napon kel
lett volna lerónia. A nyomorúság s a büntetés 
fölött érzett szégyen kergette a halálba a sze
gény asszonyt.

Leesett a nádas szekérről. Bazsó 
Sándor kocsisa, a Balatonparton lévő Alsóőrsről 
nádat sí állított haza felé Útközben a kocsi fel
borult s a szegény kocsis oly szerencsétlenül 
esett le, hogy agyrázkódás következtében ször
nyethalt. A kocsin egy másik ember is volt, de 
ezt a nád alól szerencsésen megmentették

— C igarettáznak  a színházban . Az önk 
tűzoltó testület parancsnokának szives figyelmébe 
ajánljuk a következő esetet. Tegnapelőtt este a 
színházban néhány úriember elég kedélyesen ci
garettára gyújtott. Mondjuk, a színházban, az ol
dalszékeken, közvetlenül a színpad mellett. Az 
urak vidékiek voltak, ki!< bizonyára nem tudták, 
hogy a színházban tilos a dohányzás, ezért a je 
lenvolt tűzoltók egyikének lett volna kötelessége 
figyelmeztetni őket a tilalomra. De dacára annak, 
hogy igen jó>| látlak a cigarettázokat (egyik tűz
oltó ott állt a hátuk mögött) és dacára annak, 
hogy erie felszólítva lelte!', nem tették. Kérjük a 
parancsnokságot, Itasson oda, hogy hasonló eset 
többé meg .te történhessen, mert nem azéit jár 
a közönség színházba, hogy ott esetleg tűzve
szélynek legyen kitéve. %
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H irdetés. Az elöljáróság a minap szó- 
szerint a következő hirdetést tetette közhírré : 

„Felhivatnak mindazok, akiknek libájuk van. 
hogy pásztort fogadjanak és a nagysáncon innen 
legeltessék, mert ha nem, akkor ngvon

VASÁRNAP, MÁJUS 16.

Tanügy . A „Zalantegyei ált. tanítótes
tület* muraközi tanitóköre május 24-én reggel 9 
órakor Drávavásárhelyen, az állami népiskolában, 
az iskola zászlajának szentelésével egybekapcsolt 
közgyűlést tart

Égő erdő. Mint nekünk jelentik, a já
rásunkhoz tartozó s Bakónak község határában 
levő erdőség múlt kedden ismeretlen okból ki- 
gyuladt. A veszélyes tüzet csak nehezen lehetett 
lokalizálni, de addigra az erdőnek egy része 
4(XH) kor. értékben elégett.

A pince to lvajai. Hívatlan vendégek 
jártak e hó 9-én Mentes József szécsiszigeti la
kos pincéjében. Álkulcscsal felnyitották az ajtót 
es a pincéből 1 akó bort elloptak. A tetteseket 
Poczek Antal és Palkovics Jenő szécsiszigeti 
lakósok személyében kinyomozták.

Lázadó m unkások . Lendvaujfaluból 
jelentik, hogy Poilák N. vizlecsapolási vállalkozó 
és munkásai között múlt szombaton valami telelt 
nézeteltérés támadt. A munkások erre zendülés
ben törtek ki, beverték Po.lák lakásának ablakait 
és már-már bántalmazták a vállalkozói, mikor az 
időközben értesített csendőrök megérkeztek és a 
zendülőket szétkergették.

Öt filléres n ikkelpénzek . A pénzügy
minisztériumban elhatározták, hogy legközelebb 
5 filléres nikkelpénzeket bocsátanak forgalomba. 
A pénzügyminisztérium egyelőre másfél miliő ko
rona értékű ötfillérest fog kibocsátani.

P usztítsuk  a  hern y ó k at! Kiszámítha
tatlan az a kár, amely a hernyópusztitás folytán 
a gazdára hárul, azért minden gyümölcsfatulaj
donos ugy a saját, mint a köz javát mozdítja 
elő a kártékony hernyók pusztításával. Sokféle 
mód van alkalmazásban, tessék bármelyiket oko
san használni és akkor nem kell félnünk ugy a 
jelenben, mint a j vőben a hernyók érezhető 
kártételétől.

Ö ngyilkos ta n n ó . Patkó Ferenc 2b 
eves vindornyafoki nőtlen tanító agyonlőtte ma
gát. Tettének okát szokatlan lélektani rugókkal 
magyarázzák. Azt mondják, hogy a boldogtalan 
ember iszákossága miatt már két Melyen elveszí
tette az állását. Mikor Vidornyafokra jött, meg
fogadta, hogy többet nem iszik. Egyszer mégis 
megittasult, amit másnap a falu előtt annyira 
restéit, hogy agyonlőtte magát

Vasúti összeütközés. Marburgból közük 
velünk, hogy kedden d. e. 11 órakor a Déli 
Vasút osztrák vonalán Marburg és Posnitz állo
mások között egy személyvonatot elért a gyors
vonat és beleszaladt Két utas és egy alkalmazott 
azonnal meghalt, húsz ember részint súlyos, ré
szint könnyebb sérülést szenvedett. Két Pullmann- 
féle kocsi Kigyulladt és porrá égett. Az összeüt
közés oka. hogy a személyvonat a távo ságjel- 
zőnél állt és a jelzőtábla nem volt felállítva. A 
Szerencsé lenséget az enyhítette, hogy a személy- 
vonat vezetője, amint észrevette a közelgő gyors
vonatot, azonnal megindította vonatát és igy nem 
tudott teljés erővel beszáguldani a gyorsvonat.

Betörés. Vasárnap éjszaka a zalavári 
körjegyző irodájába 4 fegyveres cigány betört s 
a Wertheim-kasszát baltával szétvágva, annak 
tartalmát, 1770 kor. készpénzt és 460 kor. értékű 
értékpapírt elraboltak. A tetteseket még nem si
kerűit elfogni.

Szerkesztői üzenetek.

Kankáné, Budapest. Jövő hétre ismét ukket kérünk, 
mert tárcával elvagyunk látva. A „Pihenés közben" cimii 
tárcáról majd személyesen ni< ndunk kritikát. Jömulatást!

K. I. Stridó. .Még nem olvas uk át.
Dóra. Köszönet erte. Kérdésére alkalomadtán vagy 

személyesen, vagy levélben felelünk.

Fömunkatárs: IFJ. REVERENCSICS ISTVÁN.

Garai Károly, Aradon
ajánlok: szalonnát, zsírt, füstölt és pácolt 
húsokat s kolbászokat, szigorú napi árakon. 

Szíveskedjen árjegyzéket kérni.
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Hirdetmény.
A in. kir. igazságügyminiszter 1909. 

ovi május 3 án 10180 1909 I. M. Vili. sz.
, elrendelte, hogy az alsólendvai kir. já
rásbírósághoz mint tlkvi hatóságoz tartozó 
Lentikápolna község tjkveibe felvett mind
azon ingatlanokra nézve, amelyekre az 1886. 
29. t.-c., az 1889. 38. t.-c. és az 1891. 16.
i.-cikkek a tényleges birtokosok tulajdon
jogának bejegyzését elrendelik; az 1892. 
XXIX. t.-cikkekben szabályozott eljárás, s 
ezzel kapcsolatosan a tlkvi bejegyzések he
lyesbítése foganatosittassék.

E célból a helyszíni eljárás a neve
zett községben

1909 junius 16. napján  kezdődik.
Ennélfogva felhivatnak:
1. Felhivatnak mindazok, akik a telek- 

jkvben előforduló bejegyzésekre nézve ok- 
adatolt előterjesztést kívánnak tenni, a tkvi 
hatóság kiküldöttje előtt a fenn kitett ha
tárnapon kezdődő eljárás alatt jelenjenek 
meg s az előterjesztéseiket igazoló okira
tokat mutassák fel.

2. Mindazok, kik valamely ingatlanhoz
tulajdonjogot tartanak, de telekkönyvi be
kebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, 
az átíratásra az 1886. XXIX. t.-c. 15 18.
és az 1889. XXXVIII. t.-c. 5., 6., 7. és 9. 
§-ai értelmében szükséges adatokat meg
szerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket 
a kiküldött előtt igazolják avagy oda hassa
nak. hogy az átruházó tlkvi tulajdonos az 
átruházó létre jöttét a kiküldött előtt szóval 
ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére 
engedélyét nyilvánítsa, mert különben jo
gaikat ezen az utón nem érvényesíthetik 
és a bélyeg és illeték elengedése kedvez
ményétől is elesnek.

3. Azok, akiknek javára tényleg már 
megszűnt követelésre vonatkozó jog vagy 
megszűnt egyébb jog van nyilvánkönyvileg 
bejegyezve, úgyszintén az ily bejegyzé
sekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy 
a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, 
iiletve törlési engedély nyilvánítása végett 
a kiküldött előtt jelenjenek meg, mert el
lenesetben a bélyegmentesség kedvezmé
nyétől elesnek.

A kir. jbiróság tkvi hatósága.
Alsólendva. 1909 május 10-én.

Dr. Tüskés, kir. jbiró.

H A Z E L A D Á S .
B aross-utcában levő

V a rg a  Sándor-fé le  ház
(ezelő tti po staép ü let)

eladó. Bővebb felvilágositás az Alsólend
vai Takarékpénztár-nál kapható.

Vasúti menetrend.
Érkezés.

Zalaegerszeg felől: Reggel 7 óra 45 perckor
Délután 2 „ 17
Este 8 „ 27

Csáktornya felöl : Reggel 6 „ 55
Délután 2 „ 03
Délután 5 „ 21 „

Indulás.
Csáktornya felé: Reggel 7 óra 5G perckor

Délután 2 „ 27
Este 8 „ 42

Zalaegerszeg felé: Reggel 7 „ 10
Délután 2 „ 18
Délután 5 „ 36

Szölö-oItvány
és vesszőről nugy  *:<*/><>.' Hrjofry/ekom>‘l 
ingyen és bérmentve küldöm • a ki emu! tu
datja F.zen könyvet meg az is kérje, a ki rendelni 
nem akar, meri s..k hasznos tudnivalót tartalm.i,-.

Gyökeres oltványokból, amerikai és európai 
sima es gyökeres vesszőkből, a világhírű Delawáré
ból másfél millió készlet.

Olcsó ár és pontos kiszolgálás.
Cilii:

SZŰCS SÁNDOR FIA szíilőu-lept
Bihardiószeg.

Alsólendvai képeslapok
művészi kivitelben 
sokféle felvételben 
Olcsó áron kaphatók

Balkányi

Adriai biztositó társulat 
igazgatósága

kér. főügynökségét Alsólendva székhely

ivel reám ruházta át. Amidőn c körülményt 

a t. közönség tudomására hozom, egyben 

jelzem, hogy úgy tűz-, jég-, élet-, m int 

egyéb biztosítások főügy:;ökségc*ninél 

már most feladhatók.

Kiváló tisztelettel 

TIVADAR FERENC.

VASÁRNAP, MÁJUS Ifi.

Kérjük hátralékos előfizetőinket, hogy előfizetési 

dijaikat lehetőleg minél előbb küldjék be, nehogy a 

lap expediálása fennakadást szenvedjen.
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. I p a r  s  k e r e s k e d e l e m . Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

U1NS N BENŐ 1
vctcmény-mngvak. úgyszintén normbergi-. üveg- 
|M>rfy.ellati-kt‘rosked>.'i' Deszka-. epülctfn- 

szénraktár.
ASCHERL JÓZSEF *-|>ii«*sx, . |.«t. -i vállalkozó. 

KI vállal építési tervek készítését, mindennemű épít
kezési, valamint szakvélemény adását. Tanulni 

nyalt elsőrendű fővárosi építészeknél szerezte. 
ÁGJSTVAN vegyes H

KÁDER I IKK MÁN - i|— . Nag\ 
és mii cipőkben.

RORS ISTVÁN kötélgyártó.
RLAl SÁNDOR vasúti vend 
lelt. Kitűnő konyha. j<> bon

eglöjc az állomás mel- 
•k. frissen csapolt sör.

RRENNER -AMI v. 
RECK MIKSA

•gye-kel eskedo. 
sütödéje.

BELI.OVICS FERENC aesii 
aCSiniuik.il helyben

lesler. Végez minden

llosszufahiban.
DO.MA JÓZSEF v i l i . •g!ős Dobronnk.

Et.KER DAL kalapos.
ÉRMÉNVI JÁNOS huhsüt 

EPPlNG Ei; SAMl leglagiai. 
é- zsindelyek a b ginrlusahb

Al-elemlvan. Téglák 
l.ivilellien készíttetnek.

EERENC/.V JÖZM ■ T vendéglős.
EKE) ER LII’OT fűszer-. <•>.• 
vi<l-. dis/mii-. játék-, üveg- 

N g

inege- norilibeigi-. r>>- 
es porccllán-.árnk rák
i-divat cikkekben.

FARAGÓ ISTVÁN bői bély- cs fodra
FRANKO ANTAL vend.■glője Turmschán.

FI RST ALAJOS kereskedő K lka /entinikióson.
F< >LI »ES Mi >1! ImukliD .inán yi irodája ( l-áktomván

FEllKi; ANTAL köröm- es kuCsi-kovács.
WEXDL ’ü-.

Varrógépek i

el-, csemege-, rövid-, 
dián-áru kereskedése, 
raktára.

G G NCSICS J( ' / S É F  - kvizgy ra. Kivá- 
iiiitra szikvizet vidékre is szállít.

II. -szilfáin. Elvalla ja
bclonbidak cs csatornák s.-:aksz.orü készítését.

(.KKKNt.SKK GYÖRGY l.- l .m i.- te r  Zalaege 
ire„ (városi téglagyár.) A legjol.l. minőségi!

cserép barmikor rendelhető nála.
GONG/. GÁBOR pékmesier (Tüske utóda) m 
saját felügyelete alatt készült házi rozskeiiyereil

és süteményen.
ÜAÁI. s An ijo ii. a rédicsi lieiigcrgüzmaloni ti| l ei 
lője ajánlja újonnan átalakított malmát minden 

nemű gabonák őrlésére.
IIIRSt HL IGNÁC/, vegy.-kereskedő l.etenye, 

HEGEDICS ISTVÁN csizmadia. 
HORVÁTH IVÁN \endeglös Tomiséban. 

HORVÁTH LAJOS borbély. Illatszerek raktára. 
HEGEDÍ S -  \ND<> ilet- talos

HAAS MIKSA vegylísztiló és imifestö Zala egei eg. 
üynjtotelep Alsólendván Illan e- Rartos íizletebeii. 
IVANK -  • E (EN (...  ester Alsóim dva Hosszu- 
faln. Elvállal minden e szakmába vágó inunkat.
KARDOS TESTVEREK vendéglője a 
szabadsághoz" llossznfaluban. Kitűnő ma 

lek. jo  borok, frissen csapolt sör.

.Magyar 
gyár été-

KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kerekpár- .
gép javító  műhelye Csáktornván.

es varró

LEVASICS FERENC építőiparos. 
I.OVENYÁK VINCE borbély és fodrász. D

I.ERO\ I TS KÁROLY vendéglős Domasincc.
MAVER ÖDÖN órás «- ékszerész. Nagy 

cliina-ezüst árukban.
raktár

MAN’DEI.RAL'.M MÓR röl'ös és divatain kereskedő.
MAI KÉR FERENC szobafestő és mázoló. Elfogad
minden e szakmába vágó munkát úgy helyben, 

mint a vidéken.
MARTON KÁLMÁN v skereskedése. Lég így 
választék vas es vasalásokban. Varrógép .gazdasági 

gép-, szén . Ci ment és alomkö-raktár.
Ml RSIGS LAJOS építőiparos. Elvállalja minden 
e szaluimba vago munka lelkiismeretes készítésűt. 
NI.THAI Eli ANDKA.S „K oiom r nagy vendéglője', 

kávéhá/a és szállodája.
SCHWARCZ I.IPOT bútorkereskedő Ynrn-d.

POKLÁK I.AZAR nagykereskedő.' Dohánv 
szivar nagy-árud.i.

KAPÓSA KKRKNC építőiparos (lakik Alsóiéiul.
•> begyen.) Elvállal minden e szakba vágó munka: 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalaiad, 

STERN DÁVID vegyoskereskedóse az állom ás mel 
leli. Fuvarozások a legolcsóbban elvállaltatnak.

SCHW ARCZ KAROI.V liörkereskcdö es szikviz 
gyáros.

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi (u. p. Kcrka 
szcntiniklős.)

STERMAN’N .IOZSKK ácsm ester Hossziilalu 
Alsolendva. Minden e szukmába vágó dolgot elvár 

lul úgy helyben, mint vidéken.

SCHWARCZ ETELKA vegyeskereskedése a Ka 
szai utcában.

TIVADAR KLREN'C vas- és füszerk.reskedés. 
TÖRÖK SÁNDOR cipész és bőrkereskedő. 

lANTALITS JÓZSEF vendéglője Zalabaksáii. 
Ö/v. TESKE FEREN'CNÉ vendéglő-. 

TAKÁTS FERENC/, aszialos 
TOPLAK JÁNOS vegyoskereskedeso, mész- és 

eeineut-raktára és cem ent-áru készítése.

VARBA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad la- 
>■> zöld s/ölüoltványokat a legjobb bor- es esemog.- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreácza-ollványokat 
Szőlőtelepítést helyben és vidéken olcsón elvállal

WORTMAN BENŐ rőfös- és divatáru-kereskedése
Nagy raktár halotti és temetkezési ke!|.-K, |x( ,  

WOLFSOI1N HENRIK központi luives. 
WEISZ ZSIüMOND elsőrendű férfi-szabó. Kész 

férfi- és gyermekruhák gyári raktára. 
W.M.TERSDQLFER ADOLF mészáros.

WEISZEN'STEKN IGNÁC vendéglős Tumis.lum.
WEISZ L1DÓT férfi- es nöi-divaláru üzlete.

A világhírű váci Kobrák cipő egyedüli raktam. 
WElN'RERGER ÖDÖN mész- es vegyeskeresk..!.■-<■ 

ZOMRORI MIHÁLY higiénikusan berendezett 
fodrász terme a Fő-utcában (Tivadar-félc uj ház.

Szőlőoltvány!
Régi szőlők hiányainak pótlására 2 éves gyökerűTft L*.................  2 : K
Gyökeres fásoltvány ezre 180 K

szépséghibával „ 00 K
zöldoltvány |. . „ 160 K

Sima i, 00 K
Gyök. riparia portalis vastag „ 32 K

„ 2 éves ,. „ „ 40 K
Sima riparia portalis .. „ 18 K

„ vékony „ 8 K
Gyökeres hazai nemes vessző . „ 30 K
Sima .. ., 10 K
40 legjobb fajban, teljes jótállással, azon kötele
zettséggel. hogyha a küldött anyag meg nem felel, 
azt visszaveszem s pénzét visszaadom. Ár
jegyzék  ingyen. Le van benne irva a Csoda- 
szőlő. Pozsonyi fehér. Muscat Ottóiul, Csaba

gyöngye -  Hegyi bop’k eladása.

1 A legújabb divatu

szalma kalapok
megérkeztek

s nagy választékban, olcsón kaphatók

F R E Y E R  L 1 P Ó T
fűszer-, csemege- és uridivat-kcreskedönél

\ Alsólendván.

Különlegességek nyakkendők, turista- 
; ingek és napernyőkben !

TUZÍFAELAPÁS
A gutorföldi állomáson múlt évi 

vágású

szép bükkhasábot
adok 100 mm kint 140 koronáért.

.Megrendeléseket az őszi hónapokra is el
fogadok.

Schwartz Mór Alsolendva.
B orárak:

Gyöngyösi siller Hl. K
Visontai ........................ . „  :«! K
Gyöngyösi fehér asztali ............... :H K

.. pecsenye . . • .  :ih k
Visontai Ki/ling - 44 K

.  Muskotály .  ;o k

.  vörös b ik a v e r .................. . .  70 K

Székely I. József
Gyöngyös (Szt.-Urbán templom).

Vendéglősöknek és bortermelőknek 
■- nélkülözhetetlen!

„Az uj bortörvény"
megjelent cs 1 koronáért kapható Balkányi 

Ernő könyvkereskedésében Alsólendván

KESL-LAKK
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „ G I a s u r “-fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénymaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék m inden sziliben. 

Mindenkor kaphatók: KEIL-féle legfinomabb cipő erem 30 fillér.

Arustein Benő ii.raner Testvérek utóda) cégnél Alsólendván
és ASCHER B. és FIA cégnél Muraszombaton.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


